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Chapter Twenty-eight

Vasco da Gama and the Later Portuguese
Colonial Presence in India

Teotonio R. de Souza

A visible resistance, but also a visible cooperation between the Portuguese
and some Indian groups, date back to the first voyage of Vasco da Gama
to India. It was a matter of coincidence of mutual inteests, which could
mean gains, ot avoidance of trouble, It did not mater if the dominant
Muslim groups of the population first contacted by the Portuguese fele
threatened and manifested hostility. The diary of the fitst voyage of
Vasco da Gama tells us about locals who were trying to approach the
Portuguese ships offshore to sell their wares. Despite the suspicions of
the Portuguese, it is not certain that all of them were spying on the new
arrivals.

But preliminaty to commencing the main substance of the paper,
wish to present a few modern assessments by some prominent Indians
on the impact of the Porruguese arrival in India in 1498,

1

While the Porruguese argonaut had set sail from a distant Finisterra on
a voyage of ‘discovery’, a maker of modern India would discover India
fromn within the confines of the Ahmadnagar fort, where the British
had detained him in 1944, We read in Jawaharlal Nehru’s The Discovery
of India:

In April 1944, two thousand yeats were completed and a new millennium
began. This has been the occasion for celebration throughout India, and the
celebrations were justified both because it was a big turning point in the
teckoning of time and because Vikram or Vikramaditya, with whose name the
calendar is associated, has long been a great hero in popular tradicion.’
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And he goes on to say that actually there was no ruler called Vikramaditya
in the period that marked the beginning of the era named after him.
But there was one in the fourth century an who fits the descriprion.
However, his rule affected only a part of northern India, while he is
celebrated as 2 defender against foreigners and a hero of the unity of
India. Nehru sees this as an instance of the manipulation of the past for
nationalist motives.

Nehru's Discovery of India is prerty accurate in its assessment of the
Portuguese power in India:

With all his great prestige as the Grand Mughal and his strength as a land
power, he (Akbar) was powerless at sea. Vasco da Gama had reached Calicur
via the Cape, in 1498; Albuquergue had seized Malacca in 15171 and established
Portuguese ses-powet in the Indian Ocean, Goa on the western coase of India
had become a Portuguese possession. Al this did not bring the Porruguese in
direce conflice with Akbar. Bur Indian pilgrims going to Mecea by sea, and
these sometimes included members of the imperial family, or of ¢he nobility,
were often held up for ransom by the Porruguese.?

Behind the faiture of the Mughals to withstand the new power, Nehru
discovered an absence of the dynamism that moved the advancing Euro-
pean culture, He came to the conclusion: ‘A foreign conquest with all
its evils, has one advantage: It widens the mental horizon of the people
and compels men to look out of their shells. They realise that the world
is much bigger and more variegared place than they had imagined."

11

Salman Rushdie’s latest provocation seems to be directed towards the
Portuguese discoveries and its aftermath. The Moor’s Last Sigh chides:

Had it not been for peppercorns, then what is ending now in East and West
might never have begun, Pepper it was thar brought Vasco da Gama’s rall ships
acrass che ocean, from Lishon’s Tower of Belem to the Malabar Coast: first to
Calicur, and later, for its lagoony harbour, to Cochin. English and French
sailed in the wake of that first-arrived Portugee, so that in the period called
Discovery-of-Indig—but how could we be discovered when we were not covered
before?—we are 'not so much sub-continent as sub-condiment’, as my distingui-
shed mother had it. 'From the beginning, what the world wanted from bloody
mother India was daylight-clear,’ she'd say. “They came for the hat stuff, just
like any man calling on & vare’,

Then he goes on to describe Prince Henry the Navigator as a homosexual,
Camoens, a little goateed stick of a man, persecuted by the ghost of
Belle, Francisco da Gama who made himself a fool with the discovery
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of ‘Gama rays’, and Morais Gama-Zogoiby, the villain of the piece, the
‘Moor', a physical and cultural deformiey.?

111

Archana Masih, a journalist of ‘Rediff On the Net', flashed a long report
through the World Wide Web early this month. [t contined her inter-
view with the most recent Indian biographer of Vasco da Gama, but
she started with:

May 20, 1998 will mark 500 years of Vasco da Gama's arrival in India. Plans
for a proposed celebration have fallen on rough weather. Amidst allegarions
that he marked the adven: of colonialism, the Portuguese explorer is trapped in
controversy in new age [ndia. With four small ships, 171 men, food reserves
for a minimum of three years, # shore and swarthy aristocrat took off from the
western tip of Burope fringing the mighty Atlantic Ocean, Ten months latet,
past the Equaror and vast expanses of unknown waters, he reached the lucrative
Malabar coast of peninsular [ndia. The voyage connecred Europe to India, and
Vasco da Gama sailed into the pages of history. Five hundred years later, the
Portuguese cxploret has been sucked into a whirpool of controversy far more
ereacherous than thic ones he encountered on his travels.

The reactions of Asians, or rather of different Indian groups or indivi-
duals, to the arrival of the Portuguese, reflected the social, econamic
and political realidies of the times, regions and particular societies of
individuals. Hence, it is not easy to draw a still picture of these reactions
as valid for changing times and circumstances. Considering the fact
that my research has been mostly on the Portuguese in India, itis abvious
that I can speak with greater confidence of the early Indian response to
the Postuguese. About the other Asian reactions, 1 shall scratch the
surface. Besides, it is important to note that it is a matter of Asian response
to the Europeans, and not just ta the Portuguese.

The Portuguese enterprise in Asia included numerous individuals and
groups of other European nationalities, particularly Iralians, Flemish
and Germans. While the former groups were more commercially moti-
vated, Germans like the Fuggers acted as big financiers of the Portuguese
trade: but many less-celebrated figures were the mainstay of the Portu-
guese defence needs in Asia, as gunners of their fleets and fortifications.’
The Portuguese missionary enterprise in Asia was equally a multinational
effort. To take the case of the Jesuits who were in the forefront dill che
suppression of the Society of Jesus in the mid-cighteenth century, nearly
half of their membership in Asia came from non-Portuguese nations of
Europe, and included Italians, Spaniards, Germans, Belgians, Austrians,
Poles, Englishmen, Frenchmen, and even Croats.* In reality, Francis
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Xavier, Alessandro Valignano, Matteo Ricci, De Nobili, are the berter-
known Jesuit celebrities of the Portuguese Padroade in Asia, and they
wete not Portuguese. The native response to Europeans, and to the
Western brand of Christianity, was a prime concern to each of them,
and they contributed significantly to mitigate the cultural one-sidedness
of the European missionaries.”

The reactions of the Asians to the Portuguese appear to have been
influenced by the latter’s systematic tendency to interfere in the culture
of the local people by means of conversion and miscegenation drives. In
places where the Portuguese military presence was strong, as was the
case in Goa and various other settlements along the west coast of India,
the natives could hardly remain indifferent to the Portuguese. While
large sections of the population had to fall in line, willingly or with
varying degrees of resignation, with the Portuguese colonial and cultural
impositions that were enforced through European religious structures
and Inquisition procedures, there were also significant migrations of
the mote unbending types. A Jesuit visitor who travelled through Kanara
in the seventeenth century calculated 30,000 Goans, chiefly Hindus,
had migrated thither to escape the religious and other pressures. It was
among these communities of Goans that appeared the proverbial
Konkani, saying ‘Goeant firangi na mhunno hhoim?’ (Who dares say
that the Portuguese are notin Goa?’), a rhetorical assertion of the futility
of resistance of those who had stayed behind.® However, despite such
lamentations of futility by those who migrated to distant places,
expressions of resistance within Goa were never fully absent, and the
Hindu community utilized its economic clout to vindicate and safeguard
its heritage and traditional interests.® '

The colonialists’ hopes of winning over new converts for their cause
were not always realized. The colonial superiority complex, and ethnic
conflicts, often held the upper hand, and contributed to brewing discon-
tent among converted native co-religionists. The cases of Matheus de
Castro in the seventeenth century, and the Pinto conspiracy in the mid-
nineteenth century, are well-known illustrations of this; but an ongoing
resentment of the natives, who felt themselves taken for granted as
Christians, can be detected in existing Portuguese documentation from
the sixteenth century onwards. This contains protests of. the natives
against their exploitation and ill-treatment, not only at the hands of the
lay Portuguese or half-breeds, but even by their European parish priests
and their few privileged native collaborators.!® Curiously, the native
priests were the most disenchanted and led the protest and revolutionary
mavements against the Buropeans, not only in Goa, but also in the
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Philippines,'! and in Japan, where several narive members of the Society
of Jesus left the order because they had not been promoted to the priest-
hood. One of them, Fabian Fukansai, published an anti-Jesuit tract in
1620, denouncing the pride and arrogance of the European missionaries
and their contempt for their Japanese colleagues. This may have helped
to enhance the ill-feelings thar led to the decisive persecution of the
Jesuits and the expulsion of the Portuguese from Japan in the wake of
the Shimabara rebellion.?

While utilizing European sources, we need to bear in mind cheir
concerns and concepts of resistance and collaboration. Resistance is often
rantamount to an anticipated fear, and collaboration could be wishful
thinking, Hence, these phenomena may be untrue, or misrepresentations,
from the native point of view. There are plentiful references in the missio-
nary accounits to the ‘devil at work’, meaning native resistance o the
misstonary efforts, A deeper analysis of the socio-econommic context often
reveals that the native resistance is to the new social and economic interes-
¢s that they saw lurking behind the missionary front."? Sanjay Subrah-
manyam’s treatment of Vasco da Gama has analysed the reported instan-
ces of collaboration by Abraham Zacuto and Ibn Majid as appropriated
symbols of Asian wisdom and science, and as a way of gaining legitimiza-
tion for the national venture in the eyes of other peoples, somewhat
along the lines of the Magi from the East tracing the star of Bethlehem,
in Christian messianism.!*

But certainly not all cases of resistance and collaboration were only imagi-
ned. Should I say that at times even Nature seemed to be cooperating
with the new European colonists? This too can have irs legendary aspect,
and be put to serve partisan politics: but we need to look for the scientific
credentials, if any, { wish to cite the fact of Vasco da Gama’s first arrival
on the Malabar coast at a time of year when staying in the Indian Ocean
during the three months of the monsoon could only be2 daredevil pesfor-
mance. Was it supetior Portuguese navigational knowledge, or had the
monsoons failed that yeas? If we add nine days to convert the calendar
of the diarist of Vasco da Gama’s first voyage from the Julian into the
Gregorian, Vasco da Gama could not have escaped the fury of the mon-
soons, almost from the starc.'

I am given to understnd that, according to recent investigations of a
Goa-based scientist of the Indian Institute of Oceanography, there exist
three pockets of the Kerala coast, unique in the world, which retain a
quantity of sediment in suspension during the monsoons, reducing the
turbulent impact of the seasonal winds on the sea. It was not without
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reason that da Gama was advised by the local people to put his ships
into Pantalayini, or Pandarane to the Arabs and the Chinese navigating
in Indian waters, They had discovered this phenomenon centuries before
the arrival of Vasco da Gama. What matters for our purpose is that
Vasco dz Gama did not fail to receive local advice, and he did not fail
entirely to accept it. [ say entirely, because the diarist of his voyage
reveals that with their customary suspicion of local advice, the Portuguese
anchored only near the place at first.!s

If King Manuel of Portugal was seeking allies among the St Thotnas
Christians of India, his expectations were not entirely unfounded. Despite
the fact thar relations soured with the heavy-handedness of the Jesuits,
and the politics of Portugal under John III (which led to the crisis of the
Synod of Diamper at the close of the sixteenth century and its troubled
aftermath), there are indications that the initial response of the St
Thomas Christians to the arrival of the Portuguese was one of hope to
recover their own dwindling economic and political importance in
Malabar. The earliest writren testimony is a letter in the Syrian language
sent by the local church authorities to their Catholicos in East Mesopota-
mia.'” On the occasion of the second ‘bloody’ visit of Vasco da Gama to
India, when he threatened all and sundry, friends and foes, he was approa-
ched by a delegation of $t Thomas Christians, willing to pay obeisance
to the king of Portugal.'®

The scenario in Goa was not very different. We have the figure of
Timmayya, to whom is attributed the initiative of suggesting ro Afonso
de Albuquerque the conquest of Goa, with his military assistance, He
may have had his own personal scores to serle and political ambitions
that he cherished. According to Tomé Pires, Goa had 2 farge Hindu
population, and many among them were of high social and economic
status.'* There are suggestions in the Portuguese documentation that
Timmayya belonged to a lower caste, and that his collaboration could
be motivated by intentions of rising socially. He became inconvenient
to the Portuguese at a later stage; bur initially, as described by the Portu-
guese chronicler Joso de Barros, when ‘Afonso de Albuquerque heard
Timmayya, he was all ears, and could not believe he was hearing a gentile,
but took him rather as a messenger of the Holy Spirit’.2

In the face of Bijapuri resistance to the conquest of Goa, the Portu-
guese played the card of protecting the interests of the disaffected local
Hindu population, The same Portuguese chronicler narrates how the
Goan Hindus took an active part in the defence of the territory, and
even accompanied Albuquerque in his naval sorties. There were others
who revealed the Goan love for music by playing Portugiese tunes in
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Albuquerque’s military band.* And there was no lack of women who
fell for the Portuguese men and married them, while others merely satis-
fied their biological needs.*? A contemporary Portuguese writer, Tomé
Pires, who wrote a detailed manual of strategic informartion about places,
people, customs and commerce of the Indian Ocean region, does not
fail to mention the Goan women who dressed exquisitely and danced
well.2* We have the published receipts of the payments sanctioned by
Afonso de Albuquerque, and these include references to rewards issued
to the Goan Hindus, who were vying with each other to bring more
chopped heads of their former Muslim masters. Several of the local
collaborators who were wounded in these exercises received compensa-
tions from the Portuguese,”

If literally thousands of Prravas of the fishery coast sought Portuguese
military protection, accepted Christianity, and became Colambrucos®
early in the sixceenth century and later, it was entirely due to the fact
that they saw in the Portuguese a potential ally that could enable them
to survive as a community against Muslim oppression. It was a complex
socio-economic scenario, in which the Muslims of Kayalpatnam and
Kilakkarai resisted the Portuguese assaults, with the support of Calicut.
The interior-based local ruler, Martanda Varman, got involved because
of his military need for elephants and horses. In the wake of the declining
Pandya fortunes, he had captured Kayalpatnam. His interests became
involved in the new struggle in the area following the arrival of the
Portuguese. Rulers in Ceylon and elsewhere in the East also saw opportu-
nities and threats with this evolution.®

The complexity of the situation was not limited to the Portuguese
vis-a-vis the natives. The European religious orders, like the Jesuits and
the Franciscans in South India (and it happened with other religious
groups elsewhere in the East, including China and Japan), were quite
often at loggerheads. The Jesuits accused the Franciscan Bishop of
Cochin of seeking to place his subjects as vicars in the churches of the
Fishery coast. The Franciscan Bishop of Cochin was reluctant to recogn-
ize the Jesuit Francis Ros as bishop of Cranganor in 1607, The two
reached almost a battle situation with threats of violent conflict over
the control of the Fishery coast. The Franciscans had a more friendly
and accommodating approach in their dealings with local Christianity,
while the Jesuit mood is reflected by Gaspar Fernandes, a Jesuit writing
from India in 1618: ‘The archdeacon is a terrible Keralite [Malabar] by
nature, very discreet, and knows how to get his way, with lictle fear of
God and less scruples of conscience.” The Jesuits denounced the
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Franciscan Bishop for wanting to appoint ‘a black priest [sm clérigo
prevo] as father of Christians [Paf dos Christio)

The Jesuits as usual got the better of the situation by representing to
the Portuguese authorities in Lisbon that divisions among Christian
Paravas were harming strategic state interests, The Jesuits had congregat-
ed several thousand Pargvason an island called the Island of Kings (today
part of Tuticorin pore?) to protect them against the persecutions moved
by the ruler of Tuticorin and the Muslim entrepreneurs. The prorection
and unity of the Paravas was considered essential for Portuguese trade
and presence in the region. They were potential allies in war, just as
king Manuel had envisaged in the case of the St Thomas Christians
when he sent Vasco da Gama in search of Christians and spices. The
Paravas did actually contribute substantially with cash and services for
the construction of the Mannar fort, and regularly supplied foodstuffs
to Malacca.” Portuguese control of the Kanara ports, especially Bhatkal
and Mangalore, on which Calicut depended for rice supplies, had furcher
weakened Calicut’s resistance. And the progressive squeezing of Calicut
and its Moplah trade by the end of the 1530s made possible Francis
Xavier's feat of massive conversions of the Parqvas.

The friendly relations of the ruler of Cochin {Kochi) wich the Portu-
guese at a time of dire need is another historic example of politics of
convenience. Cochin had discovered the political advantage thar would
accrue to it by diverting the Portuguese away from Calicut. Later, follow-
ing the collapse of Vijayanagar, the pretensions of the ruler of Travancor
(Venad) in assuming the title of ‘Perumal’, and his interest in wresting
the control of Quilon from the Portuguese, also served to give Cochin a
common cause with the Portuguese, It is important to know, however,
that the politics of convenience was always mote complex than it appear-
ed, and the Portuguese settlers in Cochin were often in collusion with
the raja of Cochin, to the dettiment of the state interests of the Porru-
guese, 0

An important factor that called far concessions from, and reluctant
accommodation by, the Muslim rulers of India and the Indian Ocean
region, was the need to safeguard the 4ajf pilgrims to Mecca. Portuguese
chronicler Barros described the general Muslim reaction to the arrival
of the Portuguese in the Indjan Ocean:

These kings and princes, as merchants through whose hands ran the commerce
of spices and orienral riches, seeing that with our arrival in India, in the brief
space of five years, we had taken control of the navigation of those seas, and
they had lost the commerce which they had dominared for so many years, and
especially were an insult to their House of Mecca, since already we had reached
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the gates of the Red Sea, seizing their pilgrims, all of these things wete so

serious for them and so sorrowful, that not only those directly offended, burall
of them in general so hated us they each in their own way sought our desreuc-
H 4

tion.

Abrother of Zain-ud-din, author of the famous Tokbfur-ul-Mujahideen,
wrote a long poem from Malabar in the early sixteenth century which
noted how the ‘Portuguese forbade ships to set sail for Mecca, and this
was the worst calamity’, and they ‘restricred vessels from sailing on the

sea, especially the vessels of the greater and lesser pilgrimage’.”

The second voyage of Vasca da Gama to India pravides a classic example
of Portuguese intransigence: he caprured a vessel returning from Mecca
with many ajjis and some rich merchants of Calicut and their families.
Vasco da Gama paid no heed to their plea for a fair deal, and burnt and
sank the vessel. It seemed to be da Gama's way of avenging the killing of
the Portuguese of Cabral’s earlier fleet, or even the humiliations to which
he had been subjected during his first visit. In_ his study, Subrahmanyam
has reported this with much flavour, using the opportunity w launch
yet another provocative broadside against ‘third world’ moralists distin-
guishing berween the Eastern and Western ways of reacting to evil.
Saradindu Bandhopadhyaya's Rekia Sandhya serves to bring this home
to his readers,”

Mughal-Porruguese relations were punctuated by frequent tension,
chiefly in Gujarat, due to Portuguese threats to Aajj shipping from Surat
and other ports. We have in Pires’ Summa Oriental a short and clear
definition of the Portuguese strategy: ‘a Kingdom without ports is like 2
house without doors’, rhyming ‘portos’ and ‘portas’ in his Portuguese
text (Reino sem portos casa é sem portas)® When Akbar's aunt Gulbadan
Begum and some other important ladies of the imperial family left for
Mecca in 1576 some serious concessions were made to the Portuguese,
but later put in doubr, after the ladies were safely back. The Portuguese
had begun seeing the Mughals as their ‘hidden enemy’ behind most
threats to their presence in western India.”

We need to balance the above picture of Portuguese treatment of Muslim
pilgrims, and trade. A Jesuit account of mid-sixteenth century Malacca
conveys the impression that interest in spiritual matters was minimal,
and that illicit trade flourished:

The Muslims, and even kazis, utilize ships owned by the Portuguese, and on
the pretext of being merchants and carrying goods they reside in places where
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they have converted many to their religion and customs. They are so zealous
in this mission, that many arrive from Mecca, Cairo and Constantinople and
fan out to most remote regions to expand their creed. In the same boat by
which Fr. Balcazar Dias embarked in Bharkal, 20 leagues away from Goa, also
embatked a Muslim with many others in his company, and catrying arms. He
was going to Borneo, where his companion had converted a large section of the
local populacion, and even the local ruler had become his convert. These
Muslims are a terrible pest, and in Siam, 2 vety important kingdom of this
region, when these kazis preach, many listen to them with open mouths and
shaking their hands, claiming thar che breath of those words sanctifies their
heares, %

This critical and negative report confirms indirectly that in realivy,
with obvious exceptions and periods of tension, there was accommoda-
tion and compromise on either side, The private trade conducted by
Portuguese merchants (clerics not excluded) did not recommend any
wanton state action that would disrupt the rrade network to the extent
of blocking all chances of profitable evasion. The state too would not
wish to lose the considerable yield the Portuguese customs derived from
the Mecca or Jeddah-bound trade. Occasional rich seizures were generally
a2 way of reminding people of, and enforcing, the licensing regulations,
and were not intended to kill the goose that laid golden eggs.?”

Once in direct contact with the reality of Asian trade and politics,
Afonso de Albuquerque had tried o ensure Portuguese control of the
straits of Murmuz and Singapore as a way of forcing their way into the
Asian trade nerwork on either side of the Indian subcontinent. The
immensity of the task and the allurements of quick profits soon went
beyond the capacity of Albuquerque to check, and he himself became a
political victim of what has been described as a grande soltura’, 2 large-
scale Portuguese privateering alongside official activity, leading at rimes
to unbridled and high-handed behaviour by the adventurer element. It
had become difficule 1o identify and distinguish official from private
interests in the Portuguese ‘shadow empire’ to the east of the Bay of
Bengal. Possibly this feature permirted the Portuguese to make the best
of either status; but they also paid dearly for this ambiguity through
native reactions that did not always care to distinguish the private from
the official initiative,®

Portuguese freelancers or renegades could be found in most unexpee-
ted regions of Southeast Asia. They entered the services of the local
tulers as mercenaries in large numbers, as was the case in Siam, Pegu
and Martaban, where their numbers ran into hundreds. Ferndo Mendes
Pinto, the author of the Peregrinacds, tecords meeting 700 Portuguese
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mercenaries in Mareaban, where he was sen to lure them back to Malacca
at the request of its Portuguese captain, in order to assist in defence
against impending Achinese threats. Just then Martaban was besieged
by the forces of Burma, and the Portuguese mercenaries belied the
expectations of the ruler of Martaban that they would fight for him in
his desperate plight. Disappointed, he could only fament: ‘Ah, Portu-
guese! Portuguese! How badly they have repaid everything { did for
them on so many occasions! | thought I had earned the treasure of their
friendship and had them as loyal subjects to help me in just such an
extremity as thist” He seill lec his Portuguese captain leave Martaban in
safety, and gave him two bracelets off his own arm, but not without
rerninding him: ‘Do not forget to tell all your Portuguese friends how
hurt [ am by their ingratitude, which I am determined to denounce
before God on the day of reckoning and accuse them of criminal behav-
jour?® But his shock was greater when he saw his Portuguese captain
and soldiers in the victory parade of the ruler of Burma. The victorious
enemy was equally shocked, and on request of the defeated king drove
the Portuguese away, insulting them for their cowardly behaviour and
calling for them to shave off their beards to avoid fooling people that
they were gentlemen, while they were no betcer than prostitutes. The
author of Peregrinagdo claims to have been there, and confesses chat he
never felt so ashamed in all his life of being Portuguese.®

We could in this context recall briefly the early Chinese reactions to
the Portuguese. Describing China, Tomé Pires, the author of A Summa
Oriental, & manual of strategic information about lands, people and
commerce of the Indian Ocean region, completed around 1515, reports
a view of some Portuguese who had been to China, that its inhabitants
were weaklings, who greaty feared foreign pirate-merchants, and that
the governor of Portuguese India who had conquered Malacca, could
have taken control of the entire coast of China, with ten additional
ships.®! It did not take long for Tomé Pires himself to gain first-hand
" experience of Chinese power and politics. He was chosen to lead the
first Portuguese embassy to Chinain 1516. The embassy faced immense
bureaucratic delays, and when it reached Peking nearly three years Jater,
the emperor refused to receive it. The Portuguese were given 10 under-
stand that they had done wrong in conquering Malacea, and should
cestore it to its legitimate ruler. The Chinese were also unhappy with
the violent and arrogant behaviour of the Portuguese who artempted to
build a fort in the island of Taman (or Lin Tin), hanged a sailor, and
allegedly purchased Chinese children.®
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The Portuguese embassy on its way out of Peking suffered humilia-
tlons and ill-treatment, and condemnarion o death. Another Portuguese
embassy met a similar fate in 1522, and the survivoss had to desist, Two
letters that are attribured ro two members of the firse embassy, Cristévio
Vieira and Vasce Calvo, seem ro tepear the idea of Chinese milirary
weakness in the same terms as did Tomé Pires i the Summa Orienial,
They added rhat the Chinese in Canton were hard-pressed by hunger
and the oppression of their Chinese rulers, and were anly waiting for a
signal from the Porwguese to revolr, Apparendy this was more of a
wishful thinking by the Portuguese captives, who wanted their own
liberation, and were obviously suggesting same niilitary operation for
their release. " We may recall thar Francis Xavier had convinced himself
that Japan could be converted only by reaching its cultural suzerains in
China firse. Bue the difficulvies of entry lefr hiny dead near Canton, off
the Chinese coast, before 2 Chinese meichant, who liad been prormised
a large sum of money, could rake him secretly to the mainland.* [t was
only in 1582 thac the Jesuits could officially enter the Chinese imperial
court.and its Board of Mathematics and Board of Rices, But, not unlike
the contempaorary case of the Jesuits at the Mugha! courr, the long-
rermy impaee of these high visibilicy performances needs a more careful
assessent as Astan responses to cultural offers of Hearope, and not as
mere political-strategic gimmicks.
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